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Stayin' alive
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Clementine

Allegro

Testo originale

1. In a cavern, in a canyon,
excavating for a mine,

dwelt a miner fortyniner

and his daughter Clementine.

Rit. Oh my darling, oh my darling,
oh my darling Clementine,

you are lost and gone for ever,
dreadful sorry. Clementine!

2. Light she was like a fairy

and her shoes were number nine,
herring boxes without topses,
sandals were for Clementinc.

Rit. Oh my darling. ..

Versione ritmica

1. La lontano nella valle,
lavorava un minator,
dimorava con la figlia,
la graziosa Clemcentine.

Rit. Oh mia cara, oh mia cara,
oh mia cara Clementine,

sei andata via per sempre

e non'puoi piu ritornar.

2. Lei portando al ruscello
le sue ochette a dissetar,
scivolod nell*acqua scura

¢ nei flutti scompari.

Rit. Oh mia cara...



